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In K alter n bin ich zu jeder Jahre szeit r icht ig
Cald aro – un piacere in og ni st ag ione dell ’anno





Her zlich w ill kommen bei  uns im B ad l G enussho tel

U n cordiale benvenuto all ’Ho tel  B ad l

 Sie genießen:
>	reichhaltiges Vital-Frühstücksbuffet mit 

Müsli- und Saftecke und „Süßem“ aus 
unserer Backstube

>	hausgemachte Marmelade und Gelees
>	Teebar mit reicher Teeauswahl
>	 täglich nachmittags Leckeres vom 

Kuchenbuffet und kleine Snacks
>	5-Gänge-Gourmet-Menü am Abend
>	 tägliches Salat-, Obst- und Käsebuffet
>	Themen- und Spezialitätenabende (Pasta-

Fisch-Dessertbuffet, Grillabende im Sommer, 
Südtiroler Abend)

>	Aperitif-Empfang mit Frau Roschatt
>	 sonntags Sektfrühstück mit Lachsgenüssen
>	 sonntags Gala-Dinner

 Sie wohnen:
>	 in geräumigen Juniorsuiten oder Suite Badl 

mit herrlichem Blick zu den Dolomiten und 
nach Kaltern

>	 in gemütlichen Doppelbettzimmern
>	alle verfügen über Badewanne und Dusche 

oder nur Dusche, WC, Bidet, Föhn, Safe, 
Telefon, SAT-TV, Minibar, Regenschirm, 
kuschelweiche Bademäntel, Badepantoffel 
und Badeset im Zimmer

 Zur freien Benützung stehen
 Ihnen zur Verfügung:
>	Hotelhalle mit Bibliothek für kleine und 

große Leseratten

 All’insegna del gusto:
>	ricca e gustosa colazione a buffet con scelta 

di cereali e succhi e prodotti da forno fatti in 
casa 

>	marmellate e gelatine fatte in casa
>	 selezione di tè e infusi 
>	ogni pomeriggio buffet di torte e piccoli 

spuntini 
>	 cena a base di deliziosi menù con 5 portate 
>	ogni giorno buffet d’insalate, di frutta e di 

formaggi 
>	diverse serate a tema (buffet di pasta, 

pesce, dolci, grigliate nei mesi estivi, serate 
sudtirolesi)

>	benvenuto con aperitivo  
con signora Roschatt

>	domenica colazione con salmone e 
spumante 

>	domenica cena di gala

 All’insegna del comfort:
>	spaziose junior suite o suite “Badl” con 

splendida vista sulle Dolomiti e verso 
Caldaro 

>	 confortevoli camere doppie
>	 tutte dotate di vasca da bagno e doccia 

o solo doccia, WC, bidet, asciugacapelli, 
cassetta di sicurezza, telefono, TV sat, 
frigobar, ombrello, morbidi accappatoi e 
ciabatte in spugna, set da bagno

 A Vostra libera disposizione:
>	 lobby con biblioteca, fornita di libri per 

grandi e piccini

>	 täglich verschiedene Tageszeitungen und 
Illustrierte

>	 Internetpoint (Unkostenbeitrag)
>	Mountainbikes
>	Rucksäcke, Nordic-Walking-Stöcke
>	 Informationen für Wandervorschläge
>	geführte Wanderungen
>	Hallenbad mit Gegenstromanlage, 

Whirlpool, Massagedüsen
>	Saunabereich mit finnischer Sauna, 

Kräuterbadl, Dampfbad, Kneippbecken, 
Ruheraum mit Wasserbetten und Ruheraum 
mit Vitalbar

>	Tiefgarage für Ihren Liebling auf 2 oder 4 
Rädern

>	Aufzug
>	Neue Relaxwiese
Während der Wintermonate sind kleine 
Abweichungen der Inklusivleistungen möglich.

 Hunde / Haustiere: 
E 5,00 pro Tag ohne Futter (eigene Decke oder 
Korb bitte mitbringen). Aus hygienischen Gründen 
haben Ihre 4-beinigen Lieblinge keinen Zutritt 
zu Wellnessbereich und Restaurant. Wir behalten 
uns das Recht vor, eine eventuelle erforderliche 
Endreinigung in Rechnung zu stellen.

 Zimmerservice:
Unser Serviceteam bringt Ihnen jegliche Speisen 
und Getränke aufs Zimmer. Dafür berechnen wir 
Ihnen E 8,00 pro Service.

>	ogni giorno diversi quotidiani e riviste
>	 Internetpoint (a pagamento)
>	mountain bike 
>	 zaini, bastoncini per Nordic Walking
>	 suggerimenti e informazioni per le Vostre 

escursioni 
>	escursioni guidate
>	piscina coperta con impianto di nuoto 

controcorrente, vasca idromassaggio,  
ugelli massaggianti 

>	 reparto saune con sauna finlandese, bagno 
alle erbe, bagno turco, vasca di Kneipp, 
saletta relax con lettini ad acqua e saletta 
relax con bar 

>	posto macchina o moto in garage
>	ascensore
>	nuovo prato per relax
Nei mesi invernali le prestazioni incluse 
possono subire piccole modifiche.

 Cani / animali domestici:
E 5,00 al giorno, senza cibo (si prega di portare da 
casa la propria coperta o cuccia). Per motivi di igiene 
i Vostri amici a quattro zampe non possono accedere 
al reparto benessere e ristorante. Ci riserviamo il 
diritto di addebitare i costi per un’eventuale pulizia 
finale.

 Servizio in camera:
Il nostro staff di camerieri sarà lieto di servire pasti 
o bevande nella Vostra camera. Il servizio in camera 
comporta un costo aggiuntivo di E 8,00.

 Einzelzimmernutzung:
Benutzen Sie die Zimmer Mendelblick, Leuchten-
burg oder Penegal als Einbettzimmer, wird ein 
Aufpreis von 30% auf den Tagespreis berechnet. 
Bei einem Wochenaufenthalt entfällt der Aufpreis, 
nicht in der Hauptreisezeit gültig. Die Juniorsuiten 
und Suiten Badl werden nicht zur Alleinbenützung 
vermietet.

 An- und Abreise:
Am Abreisetag stellen wir Ihnen das Zimmer bis 
11.00 Uhr zur Verfügung, bitten andererseits um 
Ihr Verständnis, dass das Zimmer in der Regel nicht 
vor 14.00 Uhr bezogen werden kann.

 Zimmernummer:
Es ist uns leider nicht möglich, Ihnen innerhalb einer 
spezifischen Zimmerkategorie die Etage, Lage und 
Zimmernummer verbindlich zuzusagen.

 Mahlzeiten:
Bei nicht konsumierten Mahlzeiten ist es uns nicht 
möglich, einen Preisnachlass zu gewähren. Bei 
rechtzeitiger Abmeldung des Abendessens der 
Halbpension rechnen wir € 9,00 ab.

 Kleidung:
Wir bitten unsere Gäste zum Abendessen in 
angemessener Kleidung zu erscheinen.
Das Telefon während der Essenszeiten bitte lautlos 
stellen und telefonieren außerhalb des Restaurants 
– damit sich alle wohl fühlen!

 Preis Übernachtung Frühstück:
Möchten Sie das Zimmer nur mit Übernachtung 
Frühstücksbuffet buchen, reduzieren wir den Preis 
um € 9,00

 Camera doppia uso singola:
Per l’occupazione singola delle camere “Mendel-
blick”, “Leuchtenburg” o “Penegal” si applica 
un supplemento del 30% sulla tariffa giornaliera. 
Il supplemento non si applica per i soggiorni di 
almeno una settimana. Questa opzione non è 
disponibile nei periodi di alta stagione e non è 
valida le junior suite e le suite “Badl”.

 Arrivi e partenze:
Al Vostro arrivo la Vostra camera è disponibile dalle 
ore 14.00; nel giorno di partenza dovrà essere 
liberata entro le ore 11.00.

 Numero di stanza:
Purtroppo non è possibile garantire un determinato 
piano o numero di stanza all’interno di una 
categoria specifica.

 Pasti:
Non si concedono riduzioni per eventuali pasti non 
consumati. Se ci avvisate in tempo, applichiamo una 
riduzione di € 9,00 per ogni cena non consumata.

Abbigliamento:
Preghiamo i nostri gentili ospiti di presentarsi alla 
cena in abbigliamento adeguato, di spegnere 
la suoneria del proprio cellulare e di uscire dal 
ristorante per telefonare – un piccolo gesto nel 
rispetto di tutti!

 Tariffa bed & breakfast:
In caso di prenotazione della camera con la sola 
prima colazione, applichiamo una riduzione di € 9,00

 Anzahlung:
Reservierungen gelten  erst dann als bindend, wenn 
eine Bestätigung per Fax, e-Mail oder Post seitens 
des Badl Genusshotel erfolgt, sowie ein Angeld von 
€ 200,00 pro Zimmer überwiesen wurde. Haben 
Sie bitte Verständnis, dass wir bei einer Überweisung 
keine Spesen übernehmen können.

 Reiseausfall-Service:
Sichern Sie sich finanziell ab, mehr dazu auf  
www.hotelbadl.com

 Stornierungen, vorzeitige Abreise:
Zimmerstornierungen sind nur schriftlich gültig.
>	 bis zu 60 Tagen vor Urlaubsantritt keine 

Stornogebühr
>	 ab 60 Tagen bis 14 Tagen vor Urlaubsantritt 

stellen wir Ihnen 3 Tage des gebuchten 
Arrangements in Rechnung

>	 ab 14 Tagen oder vorzeitiger Abreise berechnen 
wir 80% des gebuchten Arrangements

Tipp: Wir empfehlen den Abschluss einer 
Reiserücktrittsversicherung.

 Zahlungsmittel:
Sie können Ihre Hotelrechnung in Bar oder mit 
Kreditkarten (nicht American Express und Diners 
Club) begleichen.
Bei Barzahlung des reinen Hotelarrangements 
gewähren wir 1,3 % Ermäßigung

Mit Erscheinen der neuen Preisliste verlieren alle 
bisherigen ihre Gültigkeit!
Preisänderungen, Druckfehler und Irrtum, sowie 
Angebotsänderungen vorbehalten.

 Acconto:
Le prenotazioni sono considerate vincolanti dopo 
la conferma scritta per fax, e-mail o posta da parte 
dell’Hotel Badl nonché dopo il versamento di un 
acconto pari a € 200,00 per stanza. Vi preghiamo 
di comprendere che non possiamo accettare spese 
per bonifici bancari.

 Assicurazione per disdetta:
Vi suggeriamo di stipulare una polizza contro la 
cancellazione www.hotelbadl.com

 Cancellazioni, partenze anticipate: 
Le cancellazioni sono valide solo se comunicate per 
iscritto.
>	 nessuna penale fino a 60 giorni prima 

dell’arrivo previsto
>	 da 60 a 14 giorni prima dell’arrivo previsto 

addebito di 3 giorni del pacchetto prenotato 
>	 oltre i 14 giorni o in caso di partenza anticipata 

addebito del pacchetto prenotato nella misura 
dell’80%

Il nostro consiglio è quello di stipulare una polizza 
di assicurazione a tutela di eventuali spese di 
cancellazione.

 Pagamento:
Potete saldare il Vostro conto in contanti o con carta 
di credito (non si accettano le American Express e 
le Diners Club).
Per il pagamento in contanti del soggiorno (esclusi 
gli extra) concediamo una riduzione dell’1,3%. 

Il nuovo listino prezzi sostituisce tutti i listini 
precedenti!
Con riserva di modifiche ai prezzi, errori di stampa e 
variazioni di offerta.



P reise /  P rezzi  2011 /201 2

Mendelblick� 23,00 m2

im Stammhaus ohne Balkon. SAT-TV, Safe, 
Dusche, WC, Bidet, Föhn, Kosmetikspiegel, 
Telefon, Minibar.
nella casa principale, senza balcone. TV sat, 
cassetta di sicurezza, doccia, WC, bidet, asciu-
gacapelli, specchietto per il trucco, telefono, 
frigobar. 

Leuchtenburg� 21,00 m2

im Stammhaus mit Süd/Ost-Balkon. SAT-TV, 
Safe, Badewanne mit Dusche, WC, Bidet, 
Föhn, Kosmetikspiegel, Telefon, Minibar.
nella casa principale, con balcone lato sud/
est. TV sat, cassetta di sicurezza, vasca da 
bagno con doccia, WC, bidet, asciugacapelli, 
specchietto per il trucco, telefono, frigobar.

Rosengarten� 33,00 m2

im Neubau mit Süd/Ost-Balkon 5,20 m2. SAT-
TV, Minibar, Safe, Badewanne und Dusche, 
WC, Bidet, Föhn, Kosmetikspiegel, Telefon.
nel nuovo edificio, con balcone lato sud/ovest 
5,20 mq. TV sat, frigobar, cassetta di sicurezza, 
vasca da bagno e doccia, WC, bidet, asciuga-
capelli, specchietto per il trucco, telefono.

Juchhe� 33,00 m2

im Neubau mit Süd/Ost-Balkon 5,20 m2. SAT-
TV, Minibar, Safe, Badewanne und Dusche, 
WC, Bidet, Föhn, Kosmetikspiegel, Telefon.
nel nuovo edificio, con balcone lato sud/est 
5,20 mq. TV sat, frigobar, cassetta di sicurezza,  
vasca da bagno e doccia, WC, bidet, asciuga-
capelli, specchietto per il trucco, telefono.

Badl� 35,00 m2

getrennter Wohn- Schlafraum, im Neubau mit Süd/
Ost-Balkon 5,20 m2. SAT-TV, Minibar, Safe, Bad & 
Dusche, WC, Bidet, Föhn, Kosmetikspiegel, Telefon.
camera da letto e soggiorno separato, nel nuovo 
edificio, con balcone lato sud/est, 5,20 mq. TV sat, 
frigobar, cassetta di sicurezza, bagno e doccia, WC,  
bidet, asciugacapelli, specchietto per il trucco, telefono.

Penegal� 21,00–25,00 m2

Unser Special für 2011: Buchen Sie 14 Tage und zahlen Sie nur 13! | Offerta speciale 2011:  Chi prenota 14 giorni ne paga solo 13! 

im Neubau mit Nord/West-Balkon 5,20 m2.  
SAT-TV, Safe, Dusche, WC, Bidet, Föhn, Kos-
metikspiegel, Telefon, Minibar.
nel nuovo edificio, con balcone lato nord/
ovest 5,20 mq. TV sat, cassetta di sicurezza, 
doccia, WC, bidet, asciugacapelli, specchietto 
per il trucco, telefono, frigobar.

Schnupperzeit | Bassa stagione 08.04.–15.04.2011 | 26.04.–06.05.2011
Zwischenreisezeit | Media stagione 16.04.–25.04.2011 | 07.05.–02.07.2011 | 10.07.–15.07.2011 | 17.10.–06.11.2011

Hauptreisezeit | Alta stagione 16.07.–16.10.2011 | 25.12.2011–06.01.2012
Advent | Avvento 02.12.–04.12.2011 | 08.12.–11.12.2011

Dreibettzimmer / Camera a tre letti

Doppelzimmer / Camera doppia

Doppelzimmer / Camera doppia

Juniorsuite

Juniorsuite

Suite

Schnupperzeit 
Bassa stagione

Zwischenreisezeit 
Media stagione

Hauptreisezeit 
Alta stagione

Advent 
Avvento

Wochenpauschale  
settimana E 392,00 E 434,00 E 511,00

ab 5 Tagen 
partendo da 5 giorni E 58,00 E 64,00 E 75,00 Nur ÜF 

solo PPC
3–4 Tage / giorni E 60,00 E 66,00 E 78,00 E 41,00
1–2 Tage / giorni E 69,00 E 75,00 E 88,00 E 50,00

Schnupperzeit 
Bassa stagione

Zwischenreisezeit 
Media stagione

Hauptreisezeit 
Alta stagione

Advent 
Avvento

Wochenpauschale  
settimana E 420,00 E 455,00 E 532,00

ab 5 Tagen 
partendo da 5 giorni E 61,00 E 67,00 E 78,00 Nur ÜF 

solo PPC
3–4 Tage / giorni E 63,00 E 69,00 E 80,00 E 44,00
1–2 Tage / giorni E 70,00 E 76,00 E 90,00 E 51,00

Schnupperzeit 
Bassa stagione

Zwischenreisezeit 
Media stagione

Hauptreisezeit 
Alta stagione

Advent 
Avvento

Wochenpauschale  
settimana E 476,00 E 525,00 E 637,00

ab 5 Tagen 
partendo da 5 giorni E 70,00 E 78,00 E 93,00 Nur ÜF 

solo PPC
3–4 Tage / giorni E 72,00 E 80,00 E 95,00 E 55,00
1–2 Tage / giorni E 80,00 E 90,00 E 105,00 E 65,00

Schnupperzeit 
Bassa stagione

Zwischenreisezeit 
Media stagione

Hauptreisezeit 
Alta stagione

Advent 
Avvento

Wochenpauschale  
settimana E 525,00 E 595,00 E 700,00

ab 5 Tagen 
partendo da 5 giorni E 78,00 E 88,00 E 103,00 Nur ÜF 

solo PPC
3–4 Tage / giorni E 80,00 E 90,00 E 105,00 E 65,00
1–2 Tage / giorni E 90,00 E 100,00 E 115,00 E 75,00

Schnupperzeit 
Bassa stagione

Zwischenreisezeit 
Media stagione

Hauptreisezeit 
Alta stagione

Advent 
Avvento

Wochenpauschale  
settimana E 539,00 E 609,00 E 721,00

ab 5 Tagen 
partendo da 5 giorni E 80,00 E 90,00 E 106,00 Nur ÜF 

solo PPC
3–4 Tage / giorni E 82,00 E 92,00 E 108,00 E 67,00
1–2 Tage / giorni E 93,00 E 103,00 E 118,00 E 78,00

Schnupperzeit 
Bassa stagione

Zwischenreisezeit 
Media stagione

Hauptreisezeit 
Alta stagione

Advent 
Avvento

Wochenpauschale  
settimana E 560,00 E 623,00 E 735,00

ab 5 Tagen 
partendo da 5 giorni E 82,00 E 92,00 E 108,00 Nur ÜF 

solo PPC
3–4 Tage / giorni E 84,00 E 94,00 E 110,00 E 69,00
1–2 Tage / giorni E 95,00 E 105,00 E 120,00 E 80,00



Sie sparen 10% auf den Normalpreis. Buchen Sie gleich!
Risparmiate il 10% sulle tariffe abituali. Prenotate subito!

Saisonauftakt | Inizio stagione 

0 8.0 4 . – 1 0.0 4 . 2 0 1 1

Starten Sie mit uns in die neue Saison, genießen Sie ein wundervolles 
Wochenende im Süden Südtirols und sparen Sie dabei noch Geld!

Wir bieten Ihnen: 

>	2 Übernachtungen mit Genießer-Halbpension

Inaugurate insieme a noi la nuova stagione e godetevi un meraviglioso 
weekend nel sud dell’Alto Adige approfittando della nostra offerta …

La nostra proposta: 

>	2 notti con trattamento di mezza pensione

DZ/CD Mendelblick E 124,00 statt/invece di E 138,00

DZ/CD Leuchtenburg E 126,00 statt/invece di E 140,00

DZ/CD Penegal E 144,00 statt/invece di E 160,00

Juniorsuite Rosengarten E 162,00 statt/invece di E 180,00

Juniorsuite Juchhe E 167,00 statt/invece di E 186,00

Juniorsuite Badl E 171,00 statt/invece di E 190,00

Single Pauschale | Speciale single 

0 8.0 4 . – 16.0 7. 2 0 1 1

>	Zeit haben nur für mich alleine ...

>	Mich bei einer wohligen Massage verwöhnen zu lassen

>	Schlemmen nach Herzenslust

>	Relaxen und einfach in den Tag hinein leben, ja das wünsche ich mir!

Wir erfüllen Ihnen gerne diesen Wunsch und bieten Ihnen ab 3 Über-
nachtungen eine Juniorsuite Rosengarten oder Juniorsuite Juchhe, bei 
genügend freier Kapazität und alles ohne Einbettzimmerzuschlag (nicht 
gültig über Ostern, Christi Himmelfahrt, Pfingsten und Fronleichnam).

>	Dedicare del tempo solo ed esclusivamente a sé stessi …

>	Regalarsi il piacere di un meraviglioso massaggio 

>	Gustare ottime pietanze e prelibatezze gastronomiche

>	Abbandonarsi al relax e al dolce far nulla …

Sarà nostro piacere esaudire i Vostri desideri. A partire da 3 notti, previo 
disponibilità, Vi proponiamo una Juniorsuite Rosengarten o una 
Juniorsuite Juchhe senza supplemento singola (offerta non valida a 
Pasqua, Ascensione, Pentecoste e Corpus Domini).



Osterhit für Familien

Pasqua per famiglie

Frühlingswoche - Sparwoche

Una primavera ricca di vantaggi

16.0 4 . – 2 9.0 4 . 2 0 1 1

2 5.0 4 . – 0 6.0 5. 2 0 1 1
Ostern im Badl Genusshotel 3333 heißt genießen, relaxen, verwöhnt 
werden und Familie spüren.

Genuss pur – sparen pur
Genießen Sie mediterranes Klima, lassen Sie sich verwöhnen mit Süd-
tiroler und italienischer Küche – und das alles zum gleichen Preis wie 
bereits im Frühling 2010!

Wir bieten Ihnen: 

> 7 Übernachtungen mit Genießer-Halbpension

> tägliches Entspannen in unserer Wasser- und Saunawelt

> 1 geführte Wanderung mit der Chefi n des Hauses

> 1 Flasche Hauswein zur Begrüßung im Zimmer

Puro piacere – puro risparmio 
Godetevi il clima mite e lasciatevi viziare dalle gustose pietanze della 
cucina sudtirolese e mediterranea – il tutto alle stesse tariffe della 
primavera 2010!

La nostra proposta: 

> 7 notti con trattamento di mezza pensione

> ogni giorno relax e benessere nel nostro spazio piscina & saune

> 1 escursione guidata insieme alla proprietaria

> 1 bottiglia di vino della casa in stanza al Vostro arrivo

Pasqua nell’Hotel Badl 3333 signifi ca gustare, rilassarsi, essere viziati e 
sentire la familiarità.

ab/da € 392,00 pro Person / a persona

> 0–6 Jahre/anni: Gratis > 6–9 Jahre/anni: € 20,00

> 9–13 Jahre/anni: € 33,00 > 13–15 Jahre/anni: € 49,00

Preise pro Tag mit Kinderhalbpension / Tariffe giornaliere con mezza pensione per bambini

Unser Oster-Spezial bei 
Unterbringung im Elternzimmer 

bzw. mit 2 Vollzahlern

Il nostro speciale Pasqua con 
sistemazione in camera dei genitori 
e/o due adulti a tariffa intera

€ 270,00

pro Erwachsener in der Juniorsuite Rosengarten 
mit mind. 3 Übernachtungen

per adulto nella Juniorsuite Rosengarten 
con un soggiorno minimo di 3 notti



 

Die Teilnahme am Kochkurs ist auch bei kürzeren Aufenthalten möglich.
Hierfür berechnen wir einen Unkostenbeitrag von € 25,00 pro Person
La partecipazione al corso di cucina è possibile anche per soggiorni più brevi.  
In questo caso applichiamo una quota di € 25,00 a persona

Gourmet-Kochkurs
Corso di cucina gourmet

0 7.0 5. – 2 7.0 5. 2 0 1 1

Genuss ist inklusive!
Erfahren Sie Tipps und Tricks von unserem Küchenchef Erwin Dreher 
und lassen Sie sich einführen in die Kunst des Kochens.

Wir bieten Ihnen: 

>	7 Übernachtungen mit Genießer-Halbpension

>	1 Kochkurs mit unserem Küchenchef

>	1 Küchenparty mit Aperitif

>	1 Kochschürze zur Erinnerung

>	1 Kochbuch mit Rezepten der Südtiroler Küche als Geschenk

Il piacere è assicurato!
Fate tesoro dei suggerimenti e delle dritte del nostro chef Erwin Dreher 
che sarà lieto di introdurvi nell’arte della cucina.

La nostra proposta: 

>	7 notti con trattamento di mezza pensione

>	1 corso di cucina con il nostro chef

>	1 party in cucina con aperitivo

>	1 grembiule ricordo

>	1 libro di cucina con ricette della cucina sudtirolese in omaggio  

ab/da € 434,00 pro Person / a persona

Muttertag | Festa della mamma

0 1 .0 5. – 0 9.0 5. 2 0 1 1

Weil „Mama“ sich was ganz besonderes verdient!
Relaxen, genießen, verwöhnt werden und vieles mehr ...

Wir bieten Ihnen: 

>	 süße Überraschung mit Prosecco und Blumen im Zimmer

>	ein Sekt-Holunder-Aperitif an unserer Hausbar

>	eine „süße Verführung“ mit hausgemachten Pralinen zum Genießen

>	eine Teilmassage mit Rosenblüten-Öl

Perché la mamma merita qualcosa di speciale!
Relax, piaceri gastronomici, benessere e tanto altro ancora ...

La nostra proposta: 

>	dolce sorpresa con prosecco e rose in camera

>	un aperitivo a base di spumante e sciroppo di sambuco al bar

>	“dolce tentazione” – irresistibili cioccolatini da gustare uno ad uno

>	un massaggio parziale con olio di rose

€ 55,00

buchbar als Zusatzpaket bei jeder Zimmerkategorie 
mit mind. 3 Übernachtungen

prenotabile come pacchetto aggiunto per ogni  
categoria di stanza e un sogg. minimo di 3 notti 



Wander-Aktivzeit
Tempo di escursioni e scoperte

2 8.0 5. – 0 2 .0 7. 2 0 1 1

Genießen und entdecken Sie unsere Bergwelt, die traumhafte Kulisse 
der Dolomiten und die Schönheit des Kalterer Sees. Lassen Sie sich 
verzaubern von den grünen Wiesen, dem frischen Gras, der guten Bergluft 
und tanken Sie Energie!

Wir bieten Ihnen: 

> 7 Übernachtungen mit Genießer-Halbpension

> 1 wöchentlich geführte Wanderung mit der Chefi n des Hauses

> 1 wöchentlich Buffetabend der besonderen Art 
 wie Feines aus der Zuckerbäckerei, Südtiroler Spezialitäten, Pasta & Fisch

> tägliches Genießen unserer Wasser- und Saunawelt

> gratis Mountainbike-Verleih

> gratis Verleih von Rucksäcken und Stöcken 
 (Nordic Walking, Wanderstöcke)

> täglich ein neuer Wandertipp

... der harmonische Frischekick für Ihre Liebe!
Es gibt nur ein Glück – Lieben und geliebt zu werden!
Verbringen Sie schöne Tage zusammen und lassen Sie sich verwöhnen ...

Wir bieten Ihnen: 

> süße Träume auf Wolken-Bettwäsche im traumhaft dekorierten Zimmer

> eine süße Überraschung mit Prosecco im Zimmer

> ein romantisches Dinner am festlich gedeckten Tisch

> ein Romeo & Julia-Cocktail an unserer Hausbar

> ein zartes Schokoladenfondue als krönenden Abschluss eines Dinners

> ein Langschläfer-Frühstück am Bett serviert

... una ventata di armonia per il Vostro amore! 
La vera felicità è amare ed essere amati!
Regalatevi meravigliosi momenti in due e lasciatevi viziare ...

La nostra proposta: 

> sogni d’oro avvolti in morbide lenzuola in una stanza decorata 
 per l’occasione 

> una dolce sorpresa con prosecco in stanza

> una romantica cena ad un tavolo vestito a festa

> un cocktail di Romeo & Giulietta al nostro bar

> una golosa fonduta di cioccolato per terminare la cena in dolcezza 

> una colazione per dormiglioni servita a letto

Preparatevi a scoprire il nostro meraviglioso mondo alpino, l’incantevole 
scenario delle Dolomiti e la bellezza del Lago di Caldaro. Lasciatevi incantare 
dai rigogliosi prati, dall’erba fresca e dalla buona aria di montagna e fate 
il pieno di energie!

La nostra proposta: 

> 7 notti con trattamento di mezza pensione

> 1 escursione guidata a settimana insieme alla proprietaria

> 1 x settimana uno speciale buffet a tema, 
 p.es. dolci tentazioni, specialità sudtirolesi, pasta & pesce …

> ogni giorno relax e benessere nel nostro spazio piscina & saune 

> noleggio gratuito di mountain bike

> noleggio gratuito di zaini e bastoni (Nordic Walking, trekking)

> ogni giorno un nuovo suggerimento per le Vostre escursioni

ab/da € 434,00 pro Person / a persona
€ 55,00

buchbar als Zusatzpaket bei jeder Zimmerkategorie 
mit mind. 4 Übernachtungen

prenotabile come pacchetto aggiunto per ogni 
categoria di stanza e un soggiorno minimo di 4 notti 

Badl’s Traumtage - unser Kuschelpaket

Giorni da sogno - il pacchetto coccole del Badl 

G a n z j ä h r i g  b u c h b a r
p re n o t a b i le  t u t t o  l ’a n n o

- unser Kuschelpaket



 

Goldener Herbst | Autunno dorato

16. 1 0. – 0 6. 1 1 . 2 0 1 1

Schon ein Blick auf die vielfältige Palette der Möglichkeiten zeigt Ihnen, 
warum der Herbst in Kaltern für Genießer bestimmt ist! Warme Sonnen-
strahlen, Farbenpracht der Wälder und wohltuende Muße lassen Sie Kraft 
für die kältere Jahreszeit tanken.

Wir bieten Ihnen: 

>	7 Übernachtungen mit Genießer-Halbpension

>	 tägliches Genießen unserer Wasserwelt

>	 längere Öffnungszeiten unseres Saunabereichs (DO–SO)

>	1 wöchentlich geführte Wanderung mit der Chefin des Hauses 	
	 durch den bunten Herbstwald

>	1 wöchentlich typischer Törggeleabend  
	 mit Südtiroler Spezialitäten und Kastanien

>	1 wöchentlich geführte Wanderung  
	 mit typischer Kalterer Mittagskost „Plent und Wurst“

Basta dare uno sguardo alla ricca offerta di proposte e opportunità per 
capire perché l’autunno caldarese è destinato agli intenditori. I caldi raggi 
del sole, i boschi immersi in una tavolozza di colori e un paesaggio che vuol 
essere ammirato e assaporato con calma regalano un pieno di energie in 
vista dell’inverno.

La nostra proposta: 

>	7 notti con trattamento di mezza pensione

> ogni giorno relax e benessere nel nostro spazio piscina & saune

> orari prolungati nel nostro reparto saune (GIO–DOM)

> 1 escursione guidata a settimana insieme alla proprietaria  
	 attraverso il bosco autunnale 

> 1 tipica castagnata a settimana con specialità sudtirolesi e caldarroste

> 1 escursione guidata a settimana con il tipico pranzo caldarese 	
	 “polenta e salsiccia” 

>	0–6 Jahre/anni: Gratis >	6–9 Jahre/anni: € 20,00

>	9–13 Jahre/anni: € 33,00 >	13–15 Jahre/anni: € 49,00

Preise pro Tag mit Kinderhalbpension / Tariffe giornaliere con mezza pensione per bambini

Unser Familien-Spezial bei 
Unterbringung im Elternzimmer 

bzw. mit 2 Vollzahlern

Il nostro Speciale Famiglie con 
sistemazione in camera dei genitori 
e/o 2 adulti a tariffa intera  

ab/da € 434,00 pro Person / a persona

Happy Family

1 0.0 7. – 0 3.0 9. 2 0 1 1

Gemeinsam den Tag verbringen mit Schwimmen, Tretbootfahren, Eis 
schlecken, Rad fahren, faulenzen ... alles was das Familienherz höher 
schlagen lässt!

Trascorrere la giornata tutti insieme nuotando, divertendosi con il pedalò, 
mangiando un gelato, pedalando in sella alla bici o semplicemente 
rilassandosi, insomma, tutto ciò che piace alle famiglie!

ab/da € 595,00
10.07.–16.07.2011

pro Erwachsener  
in der Juniorsuite Rosengarten

per adulto 
nella Juniorsuite Rosengarten

ab/da € 700,00
16.07.–03.09.2011



 

Kinderermäßigungen
Riduzioni per bambini

	 0–2,99 Jahre / anni	 > E 8,00 pro Tag / giorno

	 3–5,99 Jahre	 > 80% Ermäßigung / riduzione

	 6–11,99 Jahre	 > 50% Ermäßigung / riduzione

	 12–15,99 Jahre	 > 20% Ermäßigung / riduzione

	 ab 16 Jahren	 > 15% Ermäßigung / riduzione

	 3. EW-Person im Zimmer	
	 3. pers. adulta in camera	 > 15% Ermäßigung / riduzione

Ermäßigung immer nur im Zusatzbett des Elternzimmers bei  
2 Vollzahlern. Allein mit Kindern: Gemeinsam mit einem  
Erwachsenen in den Zimmern „Mendelblick“ oder „Leuchtenburg“ 
erhalten die Kinder je nach Alter den ermäßigten Kinderpreis.

Sind 2 Kinder bis zu 14 Jahren in einem eigenen Zimmer  
Typ „Leuchtenburg“ oder „Mendelblick“ untergebracht,  
erhalten sie jeweils 10% Ermäßigung auf den Wochenpreis.  
Nicht in der Hauptreisezeit gültig.

Le riduzioni sono concesse nel terzo letto in camera dei genitori  
con 2 adulti a tariffa intera. 1 adulto con bambini: In caso di  
sistemazione insieme ad un adulto nelle camere “Mendelblick”  
o “Leuchtenburg”, i bambini potranno beneficiare della tariffa  
ridotta per bambini in base alla rispettiva età. 

In caso di sistemazione di 2 bambini o ragazzi fino ai 14 anni 
da soli in camera “Leuchtenburg” o “Mendelblick”, la riduzione 
concessa sulla quota settimanale è del 10%.  
Le riduzioni non sono valide nei periodi di alta stagione.

Jahresausklang im „Badl“ 
L’ultimo dell’anno all’Hotel Badl

2 5. 1 2 . 2 0 1 1 – 0 6.0 1 . 2 0 1 2

Verabschieden Sie sich mit uns vom „alten“ Jahr und steigen mit uns ein 
ins neue Jahr voller Zuversicht und Optimismus, offen für alles Neue!

Wir bieten Ihnen: 

>	7 Übernachtungen mit Genießer-Halbpension

>	 tägliches Genießen unserer Wasser- und Saunawelt
>	nachmittags feines aus unserer Weihnachtsbäckerei

>	Silvester-Punsch und Glühwein mit hausgemachten Keksen
>	ein besonderes Silvester-Gala-Dinner

>	ein Gläschen Südtiroler Sekt und Feuerwerk um Mitternacht
>	Brunch am Neujahrstag

Congedate l’anno vecchio e inaugurate insieme a noi l’anno che verrà 
con un pieno di ottimismo e allegria, in attesa di ciò che ci riserva!

La nostra proposta: 

>	7 notti con trattamento di mezza pensione

>	ogni giorno accesso gratuito al nostro reparto benessere

>	ottimi biscottini natalizi nel pomeriggio

>	Punch di capodanno e vin brûlé con biscotti natalizi fatti in casa

>	 speciale cena di gala l’ultimo dell’anno

>	un bicchiere di spumante sudtirolese e fuochi d’artificio a mezzanotte

>	brunch il primo dell’anno

ab/da € 511,00 
pro Person / a persona

Mindestaufenthalt: 3 Übernachtungen

Permanenza minima: 3 pernottamenti

Silvesterzuschlag  |  Supplemento Capodanno

> ab 5 Tagen Aufenthalt kein Silvesterzuschlag
> bis 4 Tagen Aufenthalt € 30,00 pro Erwachsener, € 15,00 für Kinder von 6 bis 16 Jahren

> nessun supplemento per soggiorni di almeno 5 giorni
> per sogg. fino a 4 giorni € 30,00 per adulto, € 15,00 per bambini dai 6 ai 16 anni





genießen | godere

„B ad l” macht mein E ssen zum kulinar ischen Erlebnis
I  piacer i  della buona t avola al  "B ad l" 





genießen | godere





entspannen | rilassarsi

Ent spannung f ür meinen Kör per und meine Seele
Merav iglioso relax per cor po e anima 





entspannen | rilassarsi
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